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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA

Lightning time with one fully charged battery (4.0 Ah)
High Level .

BATTERY-LAMP

M12 SLED

Low Level

Strobe

Beam distance.............. ——

Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2.0 AR) ......ovververeerseeerieiines e

Protection class...........

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform
for charging battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not
stare into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into
the light beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intendend to be used light independent use away from
mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
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+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!
% Do not stare at the operating light source.

D)
(3

€ European Conformity Mark.

Caution! Risk of electric shock.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material.

Electric tools and electronic equipment that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Safety class |Il.

©

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool
to rain.

N

TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE M12 SLED
Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (4,0 Ah)

hdchste Stufe 4 h (750 Im)

niedrigste Stufe.......... 8 h (400 Im)

Strobe . 8 h (750 Im)
Leuchtweite e 640 m
Spannung Wechselakku 12V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 AR) .........cvvvveemnmrveeeeenriiiinnennes ceeeeveees 1000 g
Schutzklasse . IP 24

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeréten aus
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhangig von einen
Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur ber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe
ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Achtung! Stromschlaggefahr.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Schutzklasse Il

Gerdt ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet, Gerat
nicht dem Regen aussetzen.

CE-Zeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE M12 SLED

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (4,0 Ah)
niveau haut 4 h (750 Im)
niveau bas 8 h (400 Im)
stroboscopique 8 h (750 Im)

Profondeur IUMIBTE ... svesssneens 640 m

Tension accu interchangeable 12V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..........cccvuuumrrrremmereriensssssessseessseens seeserens 1000 g

Classe de protection IP 24

AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
ersonnes.
ien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
meénagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets metalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme Milwaukee 12 V quavec le
chargeur d'accus du systeme Milwaukee 12'V. Ne pas charger des accus
d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommage. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des
personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme
a une certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut
causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser 'appareil dans un environnement humide.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour 'éclairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
['utilisation.

Pour une Flus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
facon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.
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+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout rensei?nement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiere aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra
étre remplacée.

N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service apres-vente).

En cas de besoin il est Fossible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

CONNEXION USB

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si le disFositif
demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation en courant électrique sera
interrompue par la protection contre la surcharge.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est
allumée.

Attention ! Risque de décharge électrique!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

=G> B

Classe de protection IIl

Appareil & utiliser uniquement dans un local, & ne jamais
I'exposer a la pluie.

Marque CE

B

DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA M12 SLED
Autonomia luce con 1 carico di batteria (4,0 Ah)
livello alto 4 h (750 Im)
livello basso 8 h (400 Im)
strobo 8 h (750 Im)
PrOfONMItA TUCE.........vvvvvvecriviiiiii s sbiseininns 640 m
Tensione batteria.......... 12V
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003............covureerrereemniinerienieeesenes seeeies 1000 g
Classe di protezione.... . IP 24

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura,

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel
volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System Milwaukee 12 V. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con |‘acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10
minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o
animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza).
Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni serie o la perdita della
vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per lilluminazione a prescindere
dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pid di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita. Quando la
fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita
tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CONNESSIONE USB

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se il
dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua, I'alimentazione di corrente
elettrica viene interrotta dalla protezione contro il sovraccarico.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Attenzione! Pericolo di scossa elettrica!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Q>
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Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comungue non esposto a pioggia.
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL M12 SLED

Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (4,0 Ah)
nivel alto 4 h (750 Im)
nivel bajo 8 h (400 Im)
estroboscopica 8 h (750 Im)

Alcance de iIUMINACION. ... e 640 m

Voltaje de bateria 12V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA01/2003 ..........covvvveemeervvenmneenrreens weveien 1000 g

Clase de proteccion IP 24

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardﬂr todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofr%qentun servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee 12 V en
cartga ores Milwaukee 12 V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales.

o mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la
vista directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

|I,os puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
impios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en unlugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

ecargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para €l envio J el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.
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+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.
+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz
alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Tecnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina FY el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PUERTO USB

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado. En caso de que
el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente continua, la proteccion contra
sobrecargas desconecta la alimentacion de corriente.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

jAtencion! Peligro de electrocucion.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Q>
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Sélo para uso en interiores
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA M12 SLED
Tempo de iluminagéo com 1 carga da bateria (4,0 Ah)
nivel alto . 4 h (750 Im)
nivel baixo 8 h (400 Im)
strobe . 8 h (750 Im)
Alcance da luz . e 640 m
Tensé&o do acumulador . . 12V
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 s s 1000 g

Classe de protecgéo...

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para recarregar os
acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. Nao
olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz
pode causar feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagao sem uma conexéo
a rede eléctrica.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicées da legislacao relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigbes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagdo do transporte
€ o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€ 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAQ

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz
alcangar o fim da sua vida Util, a lampada completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre
que a substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrugdes,
sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e o numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

CONEXAO USB

0 aparelho conectado é carregado através da conexdo USB. Se o aparelho
precisar de mais de 2,1 A de corrente continua, a protecgéo contra sobrecarga
vai desligar a alimentagéo eléctrica.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

N&o olhe na fonte de luz acesa.

Atengéo! Perigo de choque eléctrico.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Q>
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O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP M12 SLED
Verlichtingsduur met 1 acculading. (4,0 Ah)

hoog niveau............ 4 h (750 Im)

laag niveau 8 h (400 Im)

strobe 8 h (750 Im)
REIKWIIAE ... sheeniines 640 m
Spanning wisselakku 12V
Gewicht volgens de EPTA-procedure T 1000 g
Veiligheidsklasse....... IP 24

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén met

laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V laden. Geen akku's
van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk
niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de
lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.
Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:
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+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

USB-AANSLUITING

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting. Als het
apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de
overbelast|ngsbeve|l|g|ng de stroomvoorziening uit.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Beschermklasse Il

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

CE-keurmerk

ABIE waa@a

TEKNISKE DATA BATTERILAMPE M12 SLED
Lysvarighed med 1 battenladmng (4,0 Ah)
hait trin 4 h (750 Im)
lavt trin 8 h (400 Im)
strobe 8 h (750 Im)
LYSVIAAR ..ot et 640 m
Udskiftningsbatteriets spaendmg 12V
Veegt svarer til EPTA-procedure 112003 oo s 1000 g
Kapslingsklasse............ IP 24

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af System
Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lage.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstralen (heller ikke fra en starre afstand). At kigge ind i lysstralen kan
forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en
strgmtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport mé kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

USB-TILSLUTNING

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis enheden har brug
for mere end 2,1 A jeevnstram, sa kobler overbelastningsbeskyttelsen
stremforsyningen fra.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Giv agt! Fare for elektrisk sted.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles saerskilt og
afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Beskyttelsesklasse Il

- Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma
ikke udsaettes for regn.

CE-maerke
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE M12 SLED
Lysetid med en opplading (4,0 Ah)
heyt niva . 4 h (750 Im)
lavt niva 8 h (400 Im)
strobe . . 8 h (750 Im)
Lysvidde . e 640 m
Spenning vekselbatteri . 12V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003, e s 1000 g
Verneklasse . . IP 24

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades med lader av
systemet Milwaukee 12 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se direkte
inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn'i lysstralen kan
forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av
strgmforsyning.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50% .
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av

farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene p& gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over,
mé hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

USB FORBINDELSE

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet. Skulle apparatet
behave mer enn 2,1 Alikestram, kobler overbelastningsvernet av
stramforsyningen.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

OBS! Fare for stramslag.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering til en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Verneklasse Il

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

CE-tegn
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA M12 SLED
Lystid med fullt laddat batteri (4,0 Ah)
heyt niva 4 h (750 Im)
lavt niva 8 h (400 Im)
strobe . 8 h (750 Im)
Lampans réckvidd ........ e e 640 m
Batterispanning . . 12V
Vikt enligt EPTA 01/2003 . et e 1000 g
Skyddskla . IP 24

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System Milwaukee 12 V
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Vaming: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut
inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man fittar in i
ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att man forlorar
symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhéngig av en
elanslutning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tillampliga féreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.
+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som Iacker, har runnit ut eller &r skadade.
For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnétt slutet
pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvénd endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

USB ANSLUTNING

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om apparaten
behdver mer an 2,1 A likstrom frankopplar dverlastningsskyddet
stromforsorjningeni.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Varning! Risk for elektriska stGtar!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévénig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Skyddsklass IIl

Aggregatet ar endast Iampad att anvéndas inomhus, Fér €]
utsattas for regn.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN M12 SLED
Valaisun kesto akun 1 latauksella (4,0 Ah)
korkea teho 4 h (750 Im)
alhainen teho........... 8 h (400 Im)
vélkkyva 8 h (750 Im)
ValISUKYKY ...t rsissniines 640 m
Jénnite vaihtoakku.... 12V
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 MUKAAN...........ccoererreriremeirerierierieseseees e 1000 g
Suojaluokka . IP 24

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdesséa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta System Milwaukee
12V akkujen lataukseen. Ald kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéava vedella ja
saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadettd suoraan ihmisiin tai eldimiin.
Al4 katso valonséteeseen (ei pitemmank&aén matkan péaasta).
Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naén
menetyksen.

A4 kayta laitetta kosteassa ymparistdssa.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kéyttaa valaisuun séhkdliitinnaasta riippumatta.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

~2E] HA>PP

Pitkaan kayttaméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Téméan lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonléhde on saavuttanut
elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéyta ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kéyttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

USB-LIITANTA

Liitetty laite ladataan USB-liitdnnén kautta. Jos laite tarvitsee enemmén
kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa virransyéton.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Al katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Huomio! Sahkdiskun vaara.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Séhkolaitteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa.

Séhko- ja elektroniset laitteet tulee keraté erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystavallista
hévittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Suojausluokka Il

Tydkalu kéytettéva sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

CE-merkki

GANOZ MIMATAPIAZ

TEXNIKA ZTOIXEIA

Aidpkeia wtiopou e 1 goprion pmatapiag (4,0 Ah)
uey@An okaAa .

M12 SLED

JIKpH OKGAa

strobe
AT60Ta0n QWTIoHOU
Téon avtaAakTIKAG pratapiag

Bdpog alpgwva pe T diadikaaia EPTA O1/2003 oo o

KaTnyopia avToyng ......

NPOZOXH! AlaBaaTe 6Aeg Tig 0dnyieg aopaAsiag Kkai Tig 0dnyieg
XPAOEWS. ApEAEIEC KOTA TV TAENON TwV TIPOEIBOTIOMTIKWY UTIOOEIGEWY TTOpPET
va TTpokaAéaouv nAektpomAngia, Kivouvo Tupkayidg rf/kai coBapols
gmupunopoﬂg.

uhdgre OAeg TIG TposIdoTToINTIKEG UTTOBEICEIS Kol 0BNyieg yio KABE
peMovrikn Xprion.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpw and kaBe epyaoia om pnyavi apatpeite My AVIGAAGKTIKY UnaTapia.
Mnv eTTe TiG peTayelpiopeves aVIGMAKTIKEG UraTapieg om peTid 1 ota
olkiaka omoppippata. H Milwaukee mpoagépet pia andoupon Tev noAiev
QVTAAAGKTIKQV MaTapIv 00UPGVA e TOUC KaVOVEG TpoaTaciag Tou
TEPIBAANOVTOG, PWTHAOTE MAPAKAAG OXETIKA 0TO 161K KATAGTNUA TIGANONG.

Mnv anobnkeveTe TIC avIOAGKTIKEG praTapieg pad] e METOAIKG QVTIKEiueval
(kivBuvog BpaxUKUKAGHATOG).

®oprilere i aviahakTIKEG pTmatapieg Tou ouaTratos Milwaukee 12 V pévo pe
goprioTég Tou ouaTiparog Milwaukee 12 V. Mn gopriCere pmarapieg armo GMa
ouoTiuata.

‘Otav undpyxet unepBoAiki katanovnon 1y uhnAi Beppokpacia pnopei va TREEEL
Lypd unatapiag amo Tig XaAaoHEVEC ENavaOpPTICOpEVES UnaTapieg. Av £pbete
0€ enaeQn pe uypd PnaTapiag va mAVBNTE apéows e vepo kat oamouvt. Ze
TiepITTwON ENAQNG pe Tal udia va mhwbrte 0xoAaoTIKA Yia TouAdxiaTov 10
AemTa kat va uvqgmr']om apéowg éva ylotpo.

MpoeiGomoinon; Moté pnv KaTeuBOVETE TV aKTiVG QWTOG EMAVW OF TPGOWTTA 1}
(wa. Mnv koitaere oy akiva Qwtdg (eTmiong kai amé peyoiTepeg
QmooTaoElS). To KoiTaypa oTnv aKTiva Qurog {Tmopei va pokahéaer aoBapolg
TPAUPATIOHOUG A TV ATTWAEIR TNG IKAVOTNTOG 6OON.

Mnv xpnaipooleite Tn cuokeur| o€ uypd TepIRAAOV.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMO MPOOPIZMOY

O AapTrmipag Je GUOOWPEUTH WTTOPET Va XpNOIOTIOIEiTal avegapTnTa ammo éva
PEUMATOANTITN.

AuTi 1) GUOKEUN EMITPETIETAL VO XPNOUOTIOMBE LOVO GUOUPWV LE TOV
QVapEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

MIMATAPSSE

EnavapoptiCete Tig aviaAakTIkéG unatapieg mou Sev Exouv xpnotporomoe
Yo peYaAUTEPO XPOVIKO BIAGTNHA TPWV TN XPriom.

Mia Beppokpaoia ndve and 50°C petwvet my 10x0 TG aVIGAAAKTIKIG
unatapiag. Anopelyete m B¢ppavan yia peyahiTtepo xpoviko diaompa and
TOV 1ALO 1) TIC OUOKEVEG BEPHAVONG.

Al(xempgirs TIC EMAPEG 0UVEEANC OTO POPTIOT KAl TNV AVTAAAGKTIKY] ntaTapia
KaBapeg.

I'|)(3lp|c( Gpiomn didipkeia {wAG TPETEN LETA TN Xprion 01 UTTaTapieg va gopTiaTouv
TARPWS.

Tar piakatd 1o duvardy peyahn didpkeia (WRG o pTraTapieg PeTd ) goprion
ogeihouv va agaipeBolv aTd To popTIoTH.

la Tv amoBrkeuon TG umatapiag yia didotnua peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete T pmarapia ep. aTou¢ 27°C e OTEYVO XWpo.

AnoBgKeUsTe TN umatapia mep. a1o 30%-50% Mg KatdoTaong GépTIoNG.
KadBe 6 priveg popriCete ek véou T praTapia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmatapieg 16viwv AiBiou UTTBKeIVTal OTIG ATTAITATEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy
IO TNV LETOPOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H LETaQopa TETOIWV UTTaTApIWY TIETTEI VA TIOAYMATOTIOIEAI TNPWVTAG TOUG
TOTIKOUG, EBVIKOUG Kail BBV kavoviapoUg Kai TIG avTioTolyeg OIaTASEIS.
Emimpémeral n peTagopd TEToIWV PTIOTapIWY aTo SpOU0 Xwpig TEPAITEPW
QATTAITOEIG,

H epmopikn) petagopd pmarapiwv 16vTwy NiBiou amo eraipeieg peragopiv
UTIOKEITI OTIG QMUITAGEIG TwV VOIKWY BIATAgEWY Yia TV LETaQopa
EMKIVOUVWY euTopeupdtiuv. Oi TIpoeToILaoiEG aTTOaTOANG Kail 1) HETAPOPG
TIPOYHATOTIOI0UVTQI ATTOKAEIOTIKG OmTo €I0IKA ekTaideupéva mpoowra. H
ouvohikr diadikacia guvodeUetal amd eSEIBIKEVUEVO TIPOOWTTIKG.

Kard tn peragopd umarapicdv 16viwv AiBiou Tipémel va TpOTEXETE Tal €GAG:

+ OpovrioTe T0 ONEia ETAPWY Val EVaI TTPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euyxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogtTe T0 TIOKETO ITTaTaPIL)V Va eival oTaBepd péoa 0Tn cUaKeuaaia kal va
pn yhoTpd.

* H peragopd pmarapiwv mrou Tapouaiagouv eBopég f dlappokg dev
EMTPETETaL.

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameUBUVBEITE OTNV ETAIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

H tmyn ewtiopoU autol Tou Aapmrmpa dev aviaAdooerar. Z1o TAog TAG
Bidpkelag Aermoupyiag g TINYAG ewTiopod Tpémel v avTikaBioTaral oAGKANpog
o hapmripag.

Xpnowlorotette povo egapTrpata kat aviaMaktikd me Milwaukee. AvaBéote
mv aAAayr TV eE0pHATRV, TV OToiv 1 avTikatdaTaon Sev Exel
nePypagel, o éva kévipo aépPig e Milwaukee (mpocgtte 1o eyxelpiblo
Eyyonon/AieuBivoeig eEurmpémang meAatav).

e TEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTITOEPEG OXEDIO
NG GUOKEUNG avagepovTag Tov TUTo Kail Tov £5ayrgio apiBud Tou BpiokeTal
0TV TIVOKIdX TEXVIKWY YAPAKTNPIGTIKWY ATIO TNV 5UTINPETOT TrEAATRV r}3
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

LYNAEZH USB

H ouokeur) gopriZeral péaw g aUvdeang USB. Av n GUGKEUR ypelaoTel
mePIo6TENO PEUa am6 2,1 A, evOwuaTOpéVN ao@aAeia BIOKOTTTEl TNV TIapor
pevpaTOg.

|

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mnv KoITéTe TNV evepyoTroINpEVN TV GWTICHOU.

Mpoooxn! Kivduvog nAektpotrAngiag.

MapakaAw diaBdaTe oxoAaaTikd TIG 0dnyieg xprong TPV
amo T évapgn Aeroupyiag.

HAEKTPIKG pnyavipara dev EMTPETTETAI Va ATTOPPITITOVTal
padi pe Ta OIKIOKG aTTOPpIMKaTAL.

HAeKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA pnxavipata auléyovral
EexwpioTd kai Tapadidovtal TPog avakUkAwan pe TpoTTo
@INKO TTpOG TO TrEpIBAAOV O€ ETTIXEipNON ETMECEPYaTiag
QATTOPPIMKATWY.

EvnuepwOeite ammd Tig TOTIKEG UTMPETIES 1 OTTO
€IBIKEUPEVOUG ETTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPA avaKUKAWONG
Kal GUAOYAG aTTOPPILMATWY.

Karnyopia poaTaaiag Il

H ouokeun eivai katdAAnAn yia xprion pévo oe eowtepikols
XWPOUG, NV eKBETETE Tn GUTKEUr aTn BPOXH.

XAua ouppdpewaong CE
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI M12 SLED

1 defa akii dolumu ile 151k stiresi (4,0 Ah)
yiiksek kademe........ 4 h (750 Im)
disuk kademe......... 8 h (400 Im)
strobe . . 8 h (750 Im)

Aydinlatma mesafesi e s 640 m

Kartus aki gerilimi.... 12V

Agirgi ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore et s 1000 g

Toz(8>12,5mm) ... IP 24

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akuy( gikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢Gplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akiileri sadece Milwaukee 12 V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agir Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézliniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara
yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (bliyiik mesafelerden dahi). Isik
1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gorme kaybina neden olabilir.
Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiiriir. Akiinin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin émrintin mikkemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldudu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yaplldiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyd yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
di

tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biltiin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:
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+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

"Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma 6mriiniin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir."

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee musteri servisinde degistirin
(Garanti brosUriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

USB BAGLANTISI

Bagli cihaz USB baglantisi Uizerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A dogru
akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri yik korumasi
elektrik beslemesini kapatmaktadir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki isik kaynaginin igine bakmayiniz.

Dikkat! Elektrik arpma tehlikesi.

Liitfen aleti galistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine géturlimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi 1l

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

CE isareti
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TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA M12 SLED

Doba sviceni na jedno nabiti (4,0 Ah)
vysoky stupen............. 4 h (750 Im)
nizky stuperi 8 h (400 Im)
blesk . 8 h (750 Im)

Dosah svétla e 640 m

Napéti vyménného akumulatoru . . 12V

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003..........c.coovverierineernines v 1000 g

Trida ochrany . IP 24

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pi dodrZovani varovnych upozoméni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze nabijeckou systému
Milwaukee 12 V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pi zasaZeni o&i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy
se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi
nedodrZeni teto vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni o&i
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostiedi.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouZit nezavisle na elektrické
pripojce.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostétnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpe¢ného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
Zkrat(im.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.
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+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl
konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
Milwaukee. (Viz zarucni list.)

V/ pfipadé potfeby si muzZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

USB PRIPOJKA

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by piistroj potfeboval
vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak ochrana proti pfetizeni zdroj
napajeni odpoji.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
g% Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Pozor! Nebezpeci trazu elektrickym proudem!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolené s
odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat oddélené a
odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich radech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklaéni podniky a sbérné
dvory.

X

Ttida ochrany Il

D)
i

©

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Znacka CE
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO M12 SLED
Doba svietenia na jedno nabitie (4,0 Ah)
vysoky stupen........... 4 h (750 Im)
nizky stuperi 8 h (400 Im)
blesk 8 h (750 Im)
DOSAN SVEHA.........vviiviiisii s sbseniienes 640 m
Napatie vymenného akumulatora.......... 12V
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003..........ccooevvevemeernines wovvevnn 1000 g
Trieda ochrany... IP 24

UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mZe mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Viymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému Milwaukee 12 V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvieraté. Nikdy sa
nedivajte priamo do svetelného li¢a (ani z vacsej vzdialenosti). Pri
nedodrZani tejto vystrahy sa vystavujete nebezpecenstvu zavazného
poranenia oi alebo straty zraku.

Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od
elektrickej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.
Teplota vys$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpedeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnUtro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:
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+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec
svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

USB PRIPOJKA

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj potreboval viac
ako 2,1 A jednosmerného pridu, tak ochrana proti pretaZeniu zdroj
napéajania odpoji.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pozor! Nebezpeci urazu elektrickym pradom!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domécnosti.

Elektrické a elektronickeé pristroje treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

ZadCitni razred Il

Pristroj je uréeny na pouZzitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

Znacka CE

DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA M12 SLED

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (4,0 Ah)
stopien wysoki 4 h (750 Im)
stopien niski 8 h (400 Im)
strobe 8 h (750 Im)

Za8SI8QF OSWIBHIENIA .........evuiveieiiiii s i 640 m

Napiecie baterii akumulatorowej 12V

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003.........ccoevirereereinerieriesssensssesseessssens eevenenes 1000 g

Klasa ochrony . IP 24

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
mqu spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie JJrzechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatog Systemu Milwaukee 12 V nalezy tadowac wytgcznie przy pomoc!
tadowarek Systemu Milwaukee 12 V. Nie fadowac przy pomocy tych fadoware
akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowdvm naleiK
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie: Nigdy nie naleir kierowa¢ promienia $wietlnego bezposrednio na
osoby lub zwierzeta. Nie zagladac do promienia Swietinego (nawet z wigkszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia swietinego moze spowodowac powazne
obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia niezaleznie od zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

w tem&)eraturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkladki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do peinej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

w prsz]padku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegag’wa ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznyc

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbitorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlegg przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez
zrédio $wiatta kresu zywotnosci nalezy wymieni¢ catg lampe.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i cz?éci zamienne
Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiani/ czesci, dla ktdrych nie podano
opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz
lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w rozlozeniu na czesci
Bodajqc t&g masz%ny oraz szeécmpozgcyjny numer na tabliczce znam|onowe,_‘w
unkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

PRZYLACZE USB

Podigczone urzadzenie tadowane jest poprzez zlgcze USB. Jesli urzadzenie
pobiera wigcej anizeli 2,1 A pradu statego, bezpiecznik ochronny przed
przecigzeniem odigcza zasilanie pradowe.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wigczone zrédto $wiatta.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzié
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informaciji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Klasa ochronnosci Il

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Znak CE
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA M12 SLED
Vilégitasi id6 1 akkufeloltéssel (4,0 Ah)
magas fokozat........... 4 h (750 Im)
alacsony fokozat..... 8 h (400 Im)
stroboszkép. . 8 h (750 Im)
VilAGIAS tAVOISAG......vvverereiverieiieiiiii s rsiesniins 640 m
Akkumulator feszlltség 12V
Sly a 01/2003 EPTA-ElJArAS SZEMNL. ........cvveeermerrveverereeserereieeesssisseeees ceererenes 1000 g
Védelmi osztaly .......... IP 24

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kdvetkez6kben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
keész(ilekbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartéasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).
Az Milwaukee 12 V* elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartoz toltével téltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kézvetlenil emberekre
vagy dllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbdl
sem). A fénysugérba nézésnek komoly sériilés vagy a latas elvesztése
lehet a kdvetkezménye.

Akésziiléket nem szabad nedves kérnyezetben hasznalni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa &ram csatlakozastol fiiggetlendl hasznalhaté
vilagitasként.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

AKKUK

A hosszabb ideig Gzemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb ideji
tarolast.

Atélté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznéalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltekeészlekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitaésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

30 MAGYAR

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama
végét, akkor a komplett Iampat ki kell cserélni.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készillékrd| robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

USB CSATLAKOZAS

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozon keresztill feltéltédik. Ha a
késziiléknek 2,1 A-nél nagyobb aramerésségil egyendramra van sziksége,
akkor lekapcsol az aramellatas tulfesziiltség elleni védelme.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Vigyazat! Aramiités veszélye.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gyiijtohelyekrdl.

Védelmi osztaly Il

Akészlilék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

CE-jeldlés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA M12 SLED
Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (4,0 Ah)
visoka stopnja........... 4 h (750 Im)
nizka stopnja 8 h (400 Im)
strobe 8 h (750 Im)
DolZina setlobnega snopa s b 640 m
Napetost izmenljivega akumulatorja........ 12V
Teza po EPTA- procedun 0172003.....cooereereeree e enienes 1000 g
Za&citni razred IP 24

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
teko¢ina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali
zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop
svetlobe lahko povzro€i resne poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo vlage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na
elektricni tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesece.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dologbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litii-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.
Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

|

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee
servisni sluzbi (upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene $estmestne Stevilke.

USB ANSCHLUSS

Preko USB priljucka se prikljuéena naprava polni. V kolikor naprava
potrebuje vec kot 2,1 A enosmenega toka, preobremenitvena zas¢ita
oskrbo s tokom prekine.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vkloplien svetlobni vir.

Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

Trieda ochrany Il
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Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

€ CE-znak
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetlienja sa 1 punjenjem akumulatora (4,0 Ah)
visoki stupan; .

M12 SLED

niski stupan;....

strobe

Daljina svjetljenja...... . ——

Napon baterije za zamjenu

Tezina po EPTA- procedun OT/2003 oo o

Zatitna klasa

UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz otecenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa oc¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe ili
Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u
svjetlosne zrake moZe prouzro€iti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.
PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljuéku na struju upotrebljivo za
osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzeéu.
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ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla
postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih
sluzbi (postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tlpu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

USB PRIKLJUCAK

Preko USB prikljucka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat potrebuje vise
od 2,1 Aistosmjerne struje, zastita preopterecenja iskljucuje opskrbu
strujom.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svijetla.

Pozor! Opasnost od elektriénog udara.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona za
iskorig¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Klasa zaétite Il

Aparat je prikladan samo za koridtenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS M12 SLED
DegSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (4,0 Ah)
augsta pakape........... 4 h (750 Im)
zema pakape ... 8 h (400 Im)
strobe . 8 h (750 Im)
Apgaismes diapazons L. 640 m
Akumulatora spriegums . . 12V
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 ST 1000 g
Aizsardzibas klase.......... IP 24

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérodana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem
(iespéjams Tsslegums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus |adét tikai ar Milwaukee 12 V
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém.
Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tieSi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kil (ari no lielaka aftaluma). SkatiSanas
gaismas Kl var izraisTt nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir
izmantojams ka apgaismes lidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs
nefunkciong, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tru ,Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss®.)

Pé&c pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

USB PIESLEGVIETA

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladéta. Gadijuma, ja $ai iericei
ir nepiecieSams vairak neka 2,1 A lidzstrava, drosinataji atsledz stravas
padevi.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatties uz ieslégtu gaismas avotu.

Uzmanibu! Pastav briesmas gt elektriskas stravas
triecienu !

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un savaksanas
punktus vietgjas parvaldes iestadeés vai pie preces
pardevéja.

Aizsardzibas klase IIl

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat
instrumentu no lietus.

CE markgjums
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

ApSvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (4,0 Ah)
auksta pakopa.........

M12 SLED

Zema pakopa...........

strobe

Apsvietimo plotis
Keigiamo akumuliatoriaus jtampa..........

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tynmq metodlkq
Apsaugos klasé ..

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. Milwaukee sitilo tausojant] aplinka sudévety keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,Milwaukee 12 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik
Milwaukee 12 V' sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite | Zmonegs arba gyvanus.
| Sviesos spindul neZidrékite (net ir i§ didesnio atstumo). Z|ure]|masl
Sviesos spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas apSvietimui be maitinimo
jtampos jungties.
§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatiirai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Jkraunama kas 6 ménesius.

LIETUVISKAI (Litauisch, LT)

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

o Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo

NS Y

iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai ismokyti asmenys.
Visas procesas privalo bti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty;

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeitiamas. Kai $viesos $altinis issenka,
batina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapraytas, leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptarnavimo skyriams
(Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

USB JUNGTIS

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu prietaisui reikia
didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés, apsaugos nuo perkrovos sistema
atjungia elekiros srovés tiekima.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

NeZidrékite j jjungt Sviesos Saltinj.

Démesio! Elektros Soko pavojus.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcij.

Elektros prietaisy negalima imesti kartu su buitinémis
atliekomis.

Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti j
atlieky perdirbimo centra, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo
istaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

Apsaugos klasé IIl

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo
lietaus.

CE Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI M12 SLED
Pélemiskestus 1 akutanega (4,0 Ah)
kérge aste 4 h (750 Im)
madal aste 8 h (400 Im)
strobe 8 h (750 Im)
ValGUSTUSKAUGUS ......vvveeviieeieiiiisiisnis st srsissnsines 640 m
Vahetatava aku pinge. . 12V
Kaal vastavalt EPTA- protseduunle 112003 oo oo 1000 g
Kaitseklass IP 24

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid ainult sisteemi
Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Rarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning poérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge
vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire
sisse vaatamine voib pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist véi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks sdltumata elektriihendusest.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur (ile 50 °C vahendab vahetatava aku tovoimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
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Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga
on jéudnud 1dpule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

Killge Ghendatud seadet laetakse USB thenduse kaudu. Kui seade peaks
vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lulitub voolutoide vélja.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisseliilitatud valgusallikasse.

Ettevaatust, elektrilédgioht!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevéttes &ra anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest véi edasimiiijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklass Il

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kétte.

CE-mark



TEXHUYECKUE OAHHBLIE AKKYMYNIATOPHbIN ®OHAPb
[inutensHocTb paboTbl Ha 1 3apsiake akkymynsitopa (4,0 Ah)

BbICOKASA CTYMEHD ..ovuvviiiiiiiiiiiiiiisii i

HW3Kas CTyMeHb
cTpobockon ..
[lanbHocTb cBeTa.
BonbTax akkymynstopa

M12 SLED

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
Knacc sawutbl

ﬂ NPEQYNPEXAEHWE! MpoutuTe Bce ykasaHus no 6e3onacHocTi U
MHCTPYKLMM. YyLLeHNs, FONYLLEHHbIe Npy COBMIOREHNM yKa3aHMil 1 UHCTPYKLWIA o
TeXHMKe BE30MacHOCTH, MOTYT CTaMb MPUUMHON ANEKTPUYECKOTO NOPaKeHs, Noxapa
11 TRKENbIX TPaBM.

CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ans GyAyLLero MCNONb30BaHM.

PEKOMEHJALIWN N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTU

BbIHBTE akKyMynTOp 13 MalLMHbI NEPES NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-1nbo
MaHUNyASLiA.

He BbiGpachiBaiiTe UCNONL30BaHHLIE akKyMyNATOPGI BMECTE C AOMALHIM
MYCOPOM W He CXuraitTe uX. AucTpuobioTopsl Komnatun Milwaukee npegnaraiot
BOCCTaHaBJIEHIE CTapbIX aKKyMyNATOPOB, YTOOHI 3aLUMTUTH OKPYXAIOLLYIO CPesy.

He XPaHUTE akKyMynaTopbl BMECTE C META/IMYECKMMU NpeaMeTamn BO
n3bexaxue KOPOTKOro 3amblkaHus.

[ns 3apazku akkymynaTopos Mogeny Milwaukee 12 V ucnonb3yitte Tonsko
3apsnHbiM yetporicTeom Milwaukee 12 V. He 3apsixalie akkymynstopel apyrux
CHUCTEM.

AkkamynsTopHasi 6atapes MOXeT ObiTb NOBPEX/EHa W aTh TeYb NOZ,
BO3[ENCTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP UM NOBLILIEHHOI HArpy3Ki. B cnyyae
KOHTAKTa C akKKyMyNSTOPHOM KUCNIOTON HEMEZIEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa
MbINOM ¥ BOLOW. B Cnyyae nonagaxus KUCnOTHI B Masa NpoMblBaiiTe rmasa B
TedeHun 10 MUHYT 1 HemeIeHHo 06paTUTECh 32 MEANLIMHCKON MOMOLLbIO.

MpenynpexaeHve: HUKOTAa He HanpaBNsTb CBETOBOI NyY HENOCPEACTBEHHO Ha
THOZEI WM XVBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOI Ny (Baxe ¢ Gorbluoro
paccTosHust). CBETOBOM Nyy MOXET CTaTb MPUYMHOM CEPbE3HbIX MOBPEXAEHHI Ui
110TEU 3pEHIS.

He ncnonb3oBatb npubop Bo BRaxHoiA cpepe.

UCMO0JIb30BAHVE
AKKyMynATOpHas namna MOXET VCroNb30BATLCA ANA OCBELLIEHNS ¥ Be3 NOAKIoYeHIs
K aneKTpoceT.

He nonbayiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM COCOGOM, OTIMYHBIM OT YKasaHHOro
NS HOPMABHOMO MPUMEHEHNS.

Q>

AKKYMVYJIyTOP

Mepen ucnonb3oBaHveM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He M0b30BaMCh HEKOTOPOE
BPEMS, er0 HEOBXOMMO 3apSAVTH.

Temnepatypa cabile 50°C cHxaeT paboTocnOCOBHOCTb akKyMyNSTOPOB.
/136eraiite NPOAOMKUTENBHOMO HArpeBa Wik MPSIMOTO COHEYHOrO CBETa (pUCK
neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsAHOrO YCTPOICTBA M akkyMyNISTOPOB AOMXHbI COEPXaTbes B
yucrore.

[ns obecneyeHus onTuManbHoro Cpoka Cﬂy)KﬁbI aKKymynaTop Heobxoavmo
MONHOCTLIO 3apsAxaTb nocne 1Cnonb3osaHns npmﬁopa.

[insi OCTIEHUA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa CyBbi akkyMynATops! nocne
3apAZIKN CTIEAYET BbIHUMATb U3 3aPATHOTO YCTPOICTBA.

Mpy xpaHeHnm akkymynsitopa Gonee 30 Aeit:

XparuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLies akkyMynsTop crieayerT 3apsxatb.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIMTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBMM C NPEANMCAHNSMM 3aKOHA
TPaHCNOPTUPYHTCA Kak onacHble rpysbl.

TpchnopmpoaKa ITUX akKyMyNATOPOB A0MKHA OCYLLECTBMIATLCA C COGJ'IJO}JGHMGM
MECTHbIX, HALMOHANbBHbIX U MEXAYHAPOAHLIX NPEANUCAHUIA U MONOXEHUN.

+ DTV akkyMyNIATOPbI MOTYT MIEPEBOUTLCS MO YLe noTpebuTenem 6es danbHeiiumx
00913aTensCTB.

+ TpK KOMMEPYECKO/! TPAHCTIOPTUPOBKE NIMTUI-OHHbIX aKKYMYNITOPOB
3KCMIEAUTOPCKUMM KOMMaHUSIMI JeICTBYKOT MONIOXEHHS, Kacatolumecst
TPaHCTIOPTUPOBKY ONACHbIX rpy30B. MOATOTOBKA K OTMPABKe W TPAHCMOPTUPOBKA
[LOMKHbI MPOM3BOAUTBCA MCKTTIOMUTENEHO CrIeanbHO 0By4eHHbIMU ivuamu, Bech
MIPOLIECC OMKEH HAXOIWTBCA MO KOHTPONIEM CrieuanvcTa.

36 PYCCKWUW

TPy TPHCOPTUPOBKE aKKYMYNTOPOB HEOBXORUMO COBMIOAATb CTIEAYHOLLME MYHKTbI:

+ YBeuTecs, UTo KOHTAKTbI 3aLLMLLEHS! Y K30NMPOBAHbI BO M3BEXaHKE KOPOTKOTD
3aMblKaHvs.

+ CniepuTe 3a TeM, 4ToBbl akkyMynSTOPHbIA GNOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM yNaKoBKw,

+ TpaHCropTvpoBKa MOBPEXAEHHLIX UV MPOTEKAIOLLYX akkyMyNATOPOB 3anpelLieHa.

33 [ONONHUTENbHbIMY YKa3aHUsMU 0BPaTUTECH K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

OBCJTYXWBAHUE

"CBeTou3nyyarenb B aT0i1 lamne He NoANeXuT 3ameHe. Eciim cpok cryxobl
CBETOM3NYYaTENS NOKOLLEN K KOHLLY, CNEAYeT 3aMeHTb NONHOCTbIO
BCIO Namny.”

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHsiM1 YacTsmi Tonsko dupMsl Milwaukee. B
CNyyae BO3HVKHOBEHIS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopasi He Obina onucaxa,
noxanyicra, 06paLLaiiTech Ha OAMH U3 CEPBMCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLMX
rapaHTUIHbIX/CEPBUCHBIX OPraHM3aLuii).

[pu HeobxoavmocTy, é CeElBMCHOV\ CIyXObl U HenocgeqmeHHo Y (UpMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHzeH,

TepMaHuts, MOXHO 3anpockTb CO0POUHI YEPTEX YCTPOHCTBA, COOBLUB €10 T U
LIECTU3HAYHI HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (hpMEHHOM Tabnuuke.

USB-NOPT

MoakrioyerHoe YCTPOMCTBo 3apsxaetca vepes USB-pasbem. Ecam yeTpoiicTay
TpebyeTcs NocTosHHbIA Tok Gonee 2,1 A, c1CTEMA 3aLLMTEI OT Neperpyaki
OTKMOYAET ANEKTPONUTAHME.

CUMBOJ1bl

BHUMAHWE! MPEAYNPEXIEHWE! ONMACHOCTb!

He cmoTpuTe Ha BKIKOYEHHbIA CBETON3NYYaTENb.

BHumaH1e! OnacHocTb nopaXeHns aneKTpuYeckuM Tokom!

loxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO
1CNOMb30BaHMI0 Nepef; Hayanom ntoBbix onepaLii ¢
MHCTPYMEHTOM.

OneKTPUYECKME YCTPOICTBA HEMb3s YTUNM3NPOBaTL
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

OneKTpUYECKme 1 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA CneayeT
cobuparb OTAENbHO 1 CAaBaTb B CELMAnM3npoBaHHYIo
YTUNU3MPYIOLLYIO KOMMaHWIO 151 YTUIM3ALMH B
COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl OKPYXaloLLeit cpeabl.
CBefeHus! O LieHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku v MyHKTax
cBopa MOXHO Mony4uTb B MECTHBIX OpraHax BMacTv unu y
BALLIEro CneuuanuaupoBaHHoro aunepa.

Knacc sawmrsi 1l

yCTpOI;ICTBO MOXET UCMONb30BaTbCA TONTbKO BHYTPU
I'IOMeLI.[eHI/II;I. He [0nycKaeTCa 0CTaBNATb yCTpOl?ICTBO nog
[oXaem.

3Hak CE
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TEXHUYECKW OAHHU JIAMITA HA BATEPUATA

MpombmKUTENHOCT Ha CBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha 6atepusita (4,0 Ah)
Bucoka ctenen............ .

Hucka creneH

cTpob

06XBaT Ha 0CBETNEHMe
Hanpexenue Ha akymynaropa .

Terno cwrnacto npoueaypata EPTA 01/200:
Knac Ha sawma..............

MPEOYNPEXOEHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs U HAMBTCTBUA
3a 6e3onacHocT. . ;
YnyLueHmsl, fONyLLEHHble Npu COBMIOAEHUN YKa3aHUA U UMHCTPYKLMIA NO
TeXHWKke 6e30MacHOCTH, MOrYT CTalb NPUYNHON 3NEKTPUYECKOTO
MOPaXeHNs, NOXapa 1 TAKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMM W YKa3aHus ana Gyaywero
MCNONb30BaHUS.

CMELNAITHA YKASAHWUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa e paboTi No MaluMHaTa u3Basete
akymynaropa.

He naxsbpnaiiTe naxaberute akymynatopu B orbHs i 8 npu Gutosiute
otnagbuy. Milwaukee npepnara ekonorocko6pasHo cbbupaHe Ha cTapute
akymynaTopu; MOMsi ronuTaiite Balumsi crieumanuupan Thproget.

He cbxpaHsiBalite akymynaropuTe 3ae4H0 C MeTanHu NpeameTi (onacHocT
OT KbCO CbeNHEHNE).

Axymynartopu ot cuctemara Milwaukee 12 V pa ce 3apexaar camo Cbe
3apsHu ycTpolicTea ot cuctemata Milwaukee 12 V laden. [la He ce
3apexaar akymynatopy ot Apyrit CUCTEMM.

Mpy ekcTpeMHo HaTOBapBaHe N eKCTPeMHa Temnepatypa oT NoBpeaeHH
aKymynatopu Moxe Aa natede batepuitHa TeuHocT. Mpu fonmp ¢ Takaea
TEYHOCT BeAHara U3MuiATe ¢ Bofja 1 canyH. Mpu KOHTaKT C 04uTe BefHara
n3nnakaiTe ctapaTenHo Hait-vanko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO MoTbpceTe
nekap.

BHumaHwe: Hukora He HacouBaiTe CBETIMHHNS b4 AVPEKTHO KbM Xopa
UM XUBOTHW. He rnepaliTe B CBETNMHHUA TbY (JOPK 1 OT NO-ronsMo
pa3cTosiHue). [MefaHeTo B CBETIMHHISA TbY MOXe Aa MPUYMHIA CEPUO3HM
HapylueHus 1 Jopy 3aryba Ha 3peHueTo.

He n3nonaBaiite ypeda BbB BaxHa 1 MOKpa cpena.

N3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

AkyMynaTopHaTa niamna Moxe [1a CBETU HE3aBUCMMO OT ENEKTPUYECKO
3axpaHeaHe.

To3v ypeq MOXe [ja Ce 13Mon3Ba Mo NpeaHasHa4eHIe Camo KakTo e
MOCOYEHO.

AKYMYIIATOPU

Akymynatopi, KOUTO He ca NMon3BaHu No-AbNro BpeMe, Npeay ynotpeba aa
ce 03apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
1365rBa NO-NPOABLITKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTONMEHMe.
lMonabpxalitTe YUCTU NPUCEANHMTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apSHOTO
YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

3a onTMManHa NpoABLIMKUTENHOCT Ha XUBOT cnef ynoTpeba batepunte
TpsibBa Aa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbIra NPOABLIKUTENHOCT Ha XUBOT GatepunTe TpsiGBa fa
Ce M3BaXAaT OT ypeaa cneq 3apexaaHe.

[Tpu cbxpaHeHue Ha GaTeEI/II/ITe 3a noseye 0T 30 |H1: CbxpaHaBaiiTe
Gatepuata npu npubn. 27°C u Ha cyxo MAcTo. CbxpaHasaiite 6atepuara
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexaaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 mecela.

MPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHW BATEPUU

JnTueso-ioHHUTe GaTepun ca NpeaMET Ha 3aKOHOBHUTE pasnopentm 3a
MPeBo3 Ha onacky ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsbBa fia Ce U3BbPLUBA B ChOTBETCTBIE C
MECTHWTE, HALMOHAMNHUTE 1 MEXAYHAPOAHWUTE PA3NOpPeAdu 1 pernameHTH.

TMoTpebutenuTe Morat Aa NpeBo3BaT Te3u batepun no mbTs 6€3

AOMBIHUTENHN U3NCKBAHWSL.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI B6aTepuy OT TPAHCMOPTHY KOMNaHK e

npeaMET Ha 3aKOHOBYTE paanopenbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky Tosapy.
loAroToBkaTa Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea fia ce U3BbPLUBAT

camo ot 0byyeHn nuua. Liennat npouec Tpsibsa Aa e noa

npocecvoHaneH Haa3op.

CnasgaliTe CriefiH1Te U31CKBaHMS NPY NPeBO3 Ha batepuu:

Q>

* YBepere ce, 4e KOHTaKTUTe Ca 3alUMTeHN 1 M30nMpaHm, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeanHeHe.

* YBepere ce, Ye HsiMa OnacHoCT OT pasmecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3Baiite noBpeaeHn Gatepun unu Takuea ¢ TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Batuata TpaHcnopTHa KOMNaHUs 3a AOMbIHUTENHM
VHCTPYKLMM.

NOAOPBXKA

VI3TOYHMKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u NlaMna He MOXe fa Obie CMEHeH.
KoraTo 13TOYHUKBT Ha CBETNMHA AOCTUTHE Kpasi Ha eKCMNOaTaLMOHHMS C1
nepuog, camara namna Tpsibea fa Gbae 3aMeHeHa.

[a ce n3non3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHU YacT Ha.
EnemenTy, 41sTa NoAMsIHa He e onucaka, Aa ce faaar 3a noamsHa B
cepsu3 Ha Milwaukee (BiwxTe Bpoluypata ,fapaHuus 1 agpecy Ha
CcepBu3N).

Tpy HeoBXoAUMOCT MOXETE 1a NouckaTe CXema Ha eNnemMeHTUTe Ha ypeaa
npy noco4BaHe Ha 0003Ha4YeHe Ha MaLLHaTa 1 LeCTLNdpeHns Homep
Ha Tabenkara 3a TeXHU4eCKM AaHHW OT Balums cepBu3 Unu APEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

USB BYKCA

Ypenv cebp3anu kbM USB nopta ce 3apexaar upes Hero. B cnyvait, ye
YPELbT Ce Hyxzae oT noseve oT 2,1 aMmnepa NOCTOSHHO HanpexXeHue,
3alyuTata ot NPeToBapBaHe LU M3KITKYM ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

CUMBOIIU

BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHME! ONACHOCT

He rnepalite BbB BKIMIOYEHNS U3TOYHUK HA CBETAIMHA.

BHumanme! OnacHoct ot TokoB yaap!

lpean nyckaHe Ha ypena B AeACTBME MONS NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a 13MOMN3BaHe.

EnextpuyeckuTe ypenm He TpsibBa a ce U3XBbpNAT
3ae[1HO ¢ 6UTOBMTE OTNagbLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo 06opyaBaHe Tpsibea aa
ce cbOupaT pasfenHo 1 Aa ce npeaaBar Ha cryxouTe 3a
peLuKnupaHe Ha OTNagbLKUTe CNOPes U3NCKBaHMSATa 38
ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa.

WHdbopmupaiite ce npu MecTHUTE CrIyX6u unu npu
MECTHUTE CrieLnani3npanm ThproBLM OTHOCHO MecTaTa 3a
CbbuMpaHe 1 LEHTPOBETE 3a PELMKIMPaHE Ha OTNagbLM.

MpegnasHo ctukno Il

YpeabT e NoAX0oAALY 3a U3NOM3BaHe Camo B MOMELLEHMS.
[la He ce uanara Ha AbXa.

CE-3Hak
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (4,0 Ah)
treapta inalta. .

M12 SLED

treapta joasa.
stroboscop

Distanta de iluminare . .

Tensiune acumulator

Greutatea confO(m L,EPTA procedure 01/2063“ )

Clasa de protectie

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicafiilor de avertizare si a instructiunilor
goate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

astrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu ii
ardetj. Milwaukee Distributors se ofera sé recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcétoare System Milwaukee 12 V pentru incarcarea
acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptafi niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos (nici méacar de la
distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri grave
sau chiar pierderea vederii.

Nu utilizat aparatul intr-o ambianta umeda.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare independent de o
conexiune de curent.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

ACUMULATORI

Acumulatorii_care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcat
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie reincércate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si internaional.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu] au voie
sé fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

* Aveti grijé ca pachetul de acumulatori sa nu poaté aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului séu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboratji.

INTRETINERE

Sursa de lumind a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa
de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viatd trebuie inlocuitd toata lampa.

Utilizati numai accesorii ?i piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

RACORD USB

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul necesita mai
mult de 2,1 A curent continuu, protectia la suprasarcind va decupla
alimentarea electrica.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitatj fn sursa de lumina pornita.

Pericol de electrocutare!

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare i eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte de
colectare.

O[> BB

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Marcaj CE
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TEXHUYKW MOJATOLIN CBETWUINKA 3A AKYMYJTIATOPOT M12 SLED
Bpewerpaerbe Ha 0CBETNYBaHETO €O 1 MOMHerbE Ha akyMynaTopor oaHocHo Gatepujata (4,0 Ah)
BMCOKO HUBO . . 4 h (750 Im)
HUCKO HIBO 8 h (400 Im)
strobe . 8 h (750 Im)
PacnoH Ha ocseTnyBatbe N 640 m
Bontaxa Ha Gatepujata . . 12V
TexwHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 ...........oveeeeerrnerierieersenineens eeveenes 1000 g
3awTuTHa knaca . IP 24

BHUMAHWE! Mpouutajte rv 6e3beaHOCHUTe HAMOMEHM 1 ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha NOYNTYBAHETO Ha BE3DENHOCHITE YNaTCTBa 1 MHCTPYKLMM
MOXaT fja NPeauU3BIKaaT enekTpUIeH yaap, noxap wvnu Telkv noBpeay.
CouyBajTe ru cute 6e36€AHOCHM yNaTCcTBa M MHCTPYKLMM 33 BO MAHNHA.

YMATCTBO 3A YMOTPEBA

13BageTe ro GaTepUCKVOT CKION MPez OTNOYHYBAE Ha Kakos v Aa € 3adhat Bp3
MalLHaTa.

He rv ocTaBajTe McKkopuCTeHwTe BaTepuyt BO IOMAILHVOT OTNAf U He FopeTe M.
DuctpubyTepute Ha AET rv cobupaat ctapute 6atepuu, co WTO ja WruTar
HalliaTa OKomHa.

He v uyBajTe GaTepunTe 3ae[HO CO METanHi NpeaMETH (pUank Of Kpatok Croj).

Kopucrere ucknyumo Cuctem Milwaukee 12 V 3a nonerse Ha 6atepun on
Milwaukee 12 V cuctem. He kopuctete 6atepuu of Apyr cucTem.

KiucenuHara op owwTeTeHuTe GatepunTe MoXe Aa UCTe4e NpW EKCTPEMEH HanoH
unv Temnepartypi. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MMjTe ce BeaHalLl
€O CanyH 1 Bofja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04T nnakHeTe r y6aso Hajmanky
10MMHYTI 1 33[0MKUTENHO OfETE Ha Nexap.

MpeaynpenyBatbe: HUKOraLL HE Fo HacOuyBajTe CBETIMHCKIOT 3pak AMPEKTHO Ha
MLA HATY KUBOTHU. He rnepajTe BO CBETNMHCKUOT 3pak (He npaBeTe ro Toa
HUTY Of rioronema ofAaneyeHocT). [MefatbeTo Bo CBETIMHCKUOT 3pak Moxe Aa
NpefiM3ByKa Cepuo3HM NOBPEAV Wi rybetbe Ha cunaTa 3a rmenatbe.

He ro ynotpeGyBajTe anapator BO BNaXHO OMKPYXyBatbe.

CNELIW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

Cvjanuuata Ha 6atepun Moxe Aa ce ynotpebysa i kako noce6Ho pacseTHO
Teno, 6e3 nputoa Aa ce KOpUCTU MPOJOMKEH Kaber.

He ro kopucTeTe 0B0j NPO3BOZA Ha GUNO Koj APYT HaUMH OCBEH NPOMMLLAHKOT 38
HopmanHa ynotpe6a.

BATEPUN

Moponr nepyio HeynoTpeByBan komnneti 6atepuu fa ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temneparypa nosvcoka on 500C (1220) ro Hamanysaar TpaereTo Ha
GarepuuTe. /3GerHyBajte NofoNro u3noxyBatbe Ha batepunte Ha BIUCOKM
TemnepaTypy U COHLE (PU3NK OF NPerpeBatbe).

KnemwTe Ha nonHadot 1 6aTepunTe Mopa Aa buaar wmcti.

3a ontumaneH paboteH Bek baTepunTe Mopa Aa ce HanonHar LenocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NonHekse Tpeba
[a bupar u3sapeHu of anapatoT 3a nonHetbe Ha batepunte.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[1a Ce YyBa Ha Temneparypa o npubnukHo 27°C v Ha CyBo MecTo.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% og coctojbarta Ha
HanonHerocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 3@ Ce HaMOMHI Ha cexou 6 MeceLy.

TPAHCMOPT HA JIUTUYM-JOHCKN BATEPUW

Jlutyum-joHckuTe Gatepuu noanexar Ha 3akoHCKUTe oapeady 3a TPaHCNopT Ha
onacHv marepuu.

TpaHcnoproT Ha 0Bue GaTepui Mopa Aa Ce BPLUM COTMacHo Nokanwe,
HaLMOHAaITHUTE M MefyHapOSHUTE MPOMMCH U OZpead.

TMoTpoLuyBayvTe Ha OBWe Batepun MoXe fia BpLUAT HEMpeYeH natex
TPAHCMOPT Ha UCTHTE.

KomepuujanHuot TpaHcnopT Ha nuTUyM-joHcKky Batepum of cTpaHa Ha
LuneauTepCKM NpeTnpujaTija NOANEXHM Ha oapeaduTe 3a TPAHCNOPT Ha
onacHv Matepuii. loaroToskwTe 3a WneauuMia v TpaHenopt Tpeba aa rm
BPLLIAT MCKNY4BO COOABETHO 0BY4eHn nuuia. Lienokynkuot npouec Tpeba aa
6une CTPy4HO HaArmenyBaH.

Mpv TpaHCnopToT Ha Gatepuy Tpeba fa ce BHUMABA Ha CIIEAHOTO:

. OcmrypajTe Ce /ieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHU U U30MnnpaHi, a Ceto Toa co
Lien fia ce u3berHar kparku crnoesi.

* BrumasajTe fa He [ojae [0 U3MeCTyBarbe Ha 6atepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.
+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY N NPOTEYEHI NUTUYM-jOHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLIHV MHCTPYKLUY obpaTere ce Ao Balueto wneauTepcko
npetnpujatue.

OLPXYBAHE

3Bopor Ha CBET/NWHA Ha OBaa Namna He MOXE [ia Ce 3aMeHU. Kora uctwor ke
[AOCTUrHE CBOJOT paboTeH Bek, MOpa fia Ce 3aMeHv LienaTta namna.

Kopucrete camo Milwaukee popatoun u pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE KoM He Ce OnuLuaHy Tpeba fa Guaar 3ameHeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa exCrno3voHeH LPTEX Ha anapaTot co
HaBe[yBakbe Ha MaLLMHCKMOT TUN U LWecToLMdPeHUOT Bpoj Ha Tabnukata co
rqwnoxm 1 B0 Balwata kopucHudka cn%/mﬁa N BUpeKTHo kaj Techtronic
ndustries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

YCB NMPUKNYYOK

Mpexy YCB-Mpukny4OKOT Ce MOMHY Mpukiy4eRuoT anapar. [Jokonky anapator
uma notpeba o noseke of 2,1 A cTocMepHa CTpyja, 3aluTuTaTa of
MpeonToBapyBatbe Ha Mpexara ro Ucknyyysa cHabayBareTo co CTpyja.

CUMBOIIN

BHUMAHWE! MPEOYNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

[la He ce rmepa Bo BKIy4YeH U3BOp Ha CBETNINHA.

BHumarme! Puank op cTpyeH yaap

Be monume npeq fa ja ctapTysate malunHara obpHete
BHVMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeﬁa.

EnekTpuyHuTe anapatii He cmear Aa ce dpnar 3aeaHo co
AOMaLLHVOT oTnag,.

EnekTpuyHuTe 1 enektpoHcuTe anapatu Tpea aa ce
cob1paart ofernHo 1 1a e 0AHECaT BO COOABETHIOT MOToH
3apajivt HUBHO hpnatbe BO CKMaj CO Hayenara 3a 3alltiTa
Ha oKomuHara.

MHdopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHU cnyx6u unm kaj
cneLujani3npaHmnoT TProBCkV NPETCTaBHUK, kade MMa
TaKBM NOTOHI 3a PeLyKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

>

3awTuTHa knaca Il

OBOj anar € uckny4mBo 3a BHaTpelLHa ynoTpeba. Hukorat
He r0 M3noxyBajTe anaroT Ha A0S,

CE-3Hak

ABE
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNATOPHWUM NIXTAP

Yac ropiHHs 3 ofHiei 3apsaku akymynatopa
Bucokui pigekb.........

M12 SLED

HW3bkuii piBeHb.......
CTpob.

[anbHicTb ceitna......
Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6aTapei

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003

4 h (750 Im)
8 h (400 Im)
8 h (750 Im)
40 m
12V
00 g
P24

Knac saxucry

MONEPEMKXEHHA! MpouuTaiite Bei BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3nek Ta
iHCTPYKLIi. YNyLLIGHHS NPV JOTPUMAHHI BKa3IBOK 3 TEXHIKN Ge3rexy Ta iHCTPYKLA
MOXYTb MPU3BECTV 10 YPaXEHHS! ENEXTPIYHAM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TsDKKIAX
TpaBM.

3bepiraiiTe BCi BKa3iBKY 3 TEXHikv Ge3neky Ta iHCTPYKLi Ha MaiGyTHE.

CMELIANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKW

Mepen Byab-skvmn poboTamin Ha MaLLIMHI BIAIHSTY 3MiHHY akyMynsTopHy GaTapeto
BinnpavioBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6arapei He MOXHa KAZaTY Y BOTOHb 860
BUKARaTY 3 nobyToBMMY Bidxonami. Milwaukee nponoHye yTaniaaLiiio crapix
3HIMHIX aKyMyrIsTOpHYX 6aTapet, BesnieqHy A JOBKITS; 3BEPHITLCH A0 CBOTO
aurepa.

He 30epiraTyt 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasom 3 MeTarnes mMm npeameTamu
(Hebeariexa KopOTKOTO 3aMKaHHS!).

S3HiMHi akymynsTopHi 6atapei MoxHa 3apsihxaTil TuLLE 33 [ONOMOTOH0 BIMOBIIHUX
3apsnHuX npuetpois Milwaukee Tiei x cepii. He 3apsmpxar akymynsTopHi 6atapei
HLLIX CHCTEM.

Ipu excTpemankHOMy HaBaHTaxeHi ab0 Npu eKcTpemankHiA Temneparypi 3
MOLLIKOZDKEHOT 3MiHHOI akyMyrsTOpHOI 6aTapei Moxe BuTikaTy enexTponit. Mpu
noTpannsHHi eneKTPONITY Ha LLIKipy 14010 HeraiiHo HeoBXiaHO 3MMTV BOAOK) 3
muriom. [py noTpannsiHKi B oui ix HEOBXIHO HeralHo PeTerbHO MPOMMUTH,
LjoHaMeHLLe 10 XBUMIH, Ta HEralHO 3BEpHYTIACA 40 Nikapst.

MonepempierHs: Hikoni He crpsMoBYBaTV MPOMiHb CBiTa MpAMO Ha nioaelt abo
TBApVH. He AvBMTUCb B MPOMit CBITTIa (HaBITL 3 BENVIKOI BACTaH). SKWo AnBnTACH
Y NPOMiHb CBITMa, TO Lie MOXe NPU3BECTY 0 CepiiosHIX MOLLKOMKeHb abo [0
BTPaTI 30pY.

He ByKopvCTOBYBATY NP3z, B YMOBAX BUCOKOI BOMONOCTI.

BUKOPWUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AxyMynsTopHa namna MoXe BUKOpUCTOBYBATICA ANiA OCBITTIEHHS | 6e3
MIAKIKOYEHHS 10 EMNEKTPOMEPEX.

Lle#i npuna MoxHa BIAKOPYCTOBYBAITY Tirlbky1 38 MPUSHEUEHHSM Tak, Sk BKasaHo B
LibOMY [JOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3riMHy akymynSTOpHy GaTapeo, L0 He BUKOPUCTOBYBANaca TpvBsari Yac, nepen
BUKOPVCTaHHAM HeobXiaHO ninzapsauTI.

Temneparypa noxa; 50 °C aMeHLLIye NOTYHICTb 3HIMHOT akyMynsaTopHoi Gatapei.
'YHVIKaTV TPVBAMNONO HarpiBaHHSt COHSHHVMY MPOMEHsIMY 260 CHCTEMOKO OBIrpiBY.
3'eHyBabHi KOHTaKTV 3aPAIHOMO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynaTopHoi Gatapei
MOBMHHi GyT! YCTIAMMA.

[t 3a6eaneuieHHs! OMTUMAITBHON CTPOKY eKcrnyaTaLli akymynsaTopHi Garapei
MICTIS BAKOPVCTaHHst HeoBXiAHO MOBHICTHO 3apsayTyL.

[Ins 3abe3neqeHHs MakcuMarsHO MOXTBOTO TEPMiHY EKCryaTalLyji akyMynsTopHi
6arapei nicnst 3apsiaky HeobXinHO BUMATY 3 3aPSIHOTO NMPUCTPOK.

[pv 36epiraHHi aKymynﬂT(g;Ho'l' Garapei noHaz 30 AHis:

30epiraTvt akymynATOpHy Garapero Mpi Temneparypi npuaniaHo 27 °C B cyxomy
MicL.

36epiratit akymynsTopHy 6atapeto B cTai 3apsiaku npubniaHo 30-50 %.

KorHi 6 MicsLliB 3aHOBO 3apsimKaTin akyMynsTopHy 6atapeto.

TPAHCOPTYBAHHSA NITIA-OHHNX AKYMYNIATOPHUX BATAPEV

TNiriit-ioHHi akymynsTopHi GaTapei nianaaatoTb Mi 3aKOHOMONOKEHHS PO

nepeBeseHHs HebeaneuHiX BaHTaxiB.

TipaHcropTyBaHHA TaKiAX akyMyrSTOpHYX GaTaper NOBUHHO BinGyBaTICA i3

IOTPUMaHHSM MiCLIEBYIX, HaLIOHaTbHIX Ta MKHAPOZHYX MPUTIMCIB Ta MOroXeH.

* CTIOXVBaui MOXYTh 63 Npobinem TpaHCropTyBaT Lii akyMynaTopHi 6atapei no
BYNMAL.

+ KomepLiiiHe TpaHCropTyBaHHA MITi/HOHHYX akyMynsTOpHYX Gatapeit
KCTIeAMTOPCHKIMM KOMNaHIAMY MiaNaaae Mif NOMIOKEHHS NP0 TPAHCTIOPTYBaHHS
HeBearesHyx BaHTaXiB. [iBroTOBKy A0 BIAMPaBIEHHA Ta TPAHCOPTyBaHHA
MOXYTb 3IACHIOBATIA BUKTIOHHO OCOBY, Ak MPOVILLITM BANOBIAHe HaByaHHs. Bech
MPOLIEC NOBYHHI KOHTpOrTioBaTY kBanichikoaHi chaxiaLy.

40  YKPAIHCbKA

Tpy TpaHcnopTyBaHHi aKkymMynsaTopHix 6atapeit HeobxiaHo JOTPUMYBATIACH

3a3HaueHVX A MyHKTIB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXyLLieHi Ta i3onboBaHi, LLo6 3anobirmu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Crinkyvite 3a TM, LLOG akymyrsiTopHa 6atapest He nepemilLlyBarnacs BcepeayHi
YIaKOBKA. ] B ) .

+ TowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi Garapei, LLO noTekmm, He
MOXHa TPaHCTIOpTyBaTH. ) . ; :

[inA OTPUMaHHA NOKATbLMX BKa3IBOK 3BEPTAITECh A0 CBOET EKCMEAMTOPCHKOT

KoMMaHii.

OBCITYrOBYBAHHA

CBiTnoBUMPOMiHIOBaY B L1 ramni He MiAnArae 3amiHi. Fkw0 TepMiH Ciyxou
CBITTIOBUMPOMIHIOBAYA MIGIALIOB 10 KiHLIS, CrIiF 3MIHATV MOBHICTHO BCIO Nlamny.

BukopucToByBaTH Tinbki KOMMNETYtoNi Ta 3anyacTuHm Mitwaukee. [letani, samiva
KX HE OMVCYETBCS, 3aMiHOBATY TiNbkY B Biiri 06CryroByBaHHS! KrlieHTiB
Milwaukee (3BepHITb yBary Ha BpoLLypy ,[apanTisi/ anpeci CepaicHX LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anPOCUTY KPECTIEHHS! 3 300PaKEHHSIM By3MiB MaLLMHI
B NIEPCTIEKTVIBHOMY BT, 4151 LIbOMO NOTPIEHO 3BEpHYTICS B BaLL BinAin
OGCI'IEFOByBaHHﬂ KriexTia abo beanocepenbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuHa, Ta Bkasav Tun MaLLmHy Ta
LUECTU3HA HMIA HOMEP Ha HIPMOBIA TABIMHLY 3 AaHUMI MaLLVHM.

CUMBOIIN

YBATA! IOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!
He vBITbCS Ha BBIMKHYTWIA CBITNOBUMPOMIHIOBAY.

Yeara! Hebeaneka ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

YBaXHO NPpoYMTaNTe IHCTPYKLtO 3 ekcnnyatauii nepes
BBE/GHHAM npunagy B Ajio.

EnekTpuyHi npunagu He MoxXHa yTunidyBaty 3 nobyToBUMM
Bigxoaamu.
EnexTpuyHi Ta enexTpoHHi npunaau HeobxiaHo 36upati
OKpemo Ta 3aBaTu B CneLliani3oBaHi nignpuemcTea ans
\émnisaui‘l', LU0 He WKOAUTb HABKOMMLLIHEOMY CEPEAoBHLLY.
BEPHITLCA 710 MiCLieBUX opraHiB abo A0 BalLOro Aunepa,
L1406 OTpUMATV azpecy NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

Q>

Knac 3axucry Ill

MpuCTpilt NIAXOAWTS Tirlbkvi ANst BUKOPUCTaHHS B
NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBNSTI NPUCTPIiA Nid [OLL.

3Hak CE

ABE

YKPAIHCbKA
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